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ABSTRACT 

 

This research focuses on the analysis types of taboo words, function of taboo words, 

and translation technique. The theories used in this study are from Jay (1992) to classify 

the types of taboo words and a theory from Wardaugh (2006) to classify the function 

of taboo words. The researcher also analyze translation technique in this study used 

Molina and Albir (2002) theory. In this study the researchers employed qualitative 

method. The data are taken from the movie entitled The Irishman. The result of this 

research are stated as follows. Filrstly, four typels of taboo words that charactelr useld iln 

Thel I lrilshman movilel: obscelnilty wilth total of 14 data, elphiltelts wilth total of 5 data, 

profanilty wilth total of 5 data and vulgarilty wilth total of onel data. Selcondly, thelrel arel 

two functilon of taboo words that charactelr useld iln Thel I lrilshman movilel: to show 

contelmpt wilth total of 19 data and to draw attelntilon to onelsellf wilth total of 6 data. And 

thel last objelct of thils study ils translatilon telchnilquel, iln thils study thel relselarchelr found 

two translatilon telchnilquel useld by thel charactelr iln Thel I lrilshman movilel: adapatatilon 

wilth total of 18 data and relductilon wilth total of 7 data. Aftelr doilng ildelntilfilcatilon, 

classilfilcatilon, and analysils, thel conclusilon ils that taboo words whilch arel useld iln the l 

movilel arel elxprelssilng thel felellilngs and delscrilbilng relgards ilntilmacy wilthiln a group. At 

thel samel tilmel, thils study ailms to filnd thel translator's ildelology iln translatilng taboo 

words. 

Kelyword: Typels of taboo words, functilon of taboo words, telchnilquel translatilon 


	FORM OF APPROVAL
	FORM OF RATIFICATION
	FORM OF PLAGIARISM STATEMENT
	ACKNOWLEDGEMENTS
	ABSTRACT

